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EL CASTELLANO EN FILIPINAS

N o  se  d e b e  acabar d e  p e rd e r  p a ra  e l  caste llan o  e l  m u n d o  f i l ip i 
no. L a  ascendencia  españ o la  es in d ic io  d e  p ro sa p ia  p o r  esas tierras. 
E l c u ltiv a r  n u estro  id io m a  in c lu ye  d is tin c ió n . P e ro  es necesario  
q u e  sea  d is tin c ió n  d e  m uchos y  no  d e  pocos. S i se  acaba  d e  p on er  
e l  so l en  las islas F ilip in a s to d o s  sa ld rem o s p erd ie n d o . S abem os  
q u e  e l  id io m a  caste llan o  nació  co m o  a d iv in a n d o  su  p o r ten to so  des
tin o . N e b r ija  es u n  caso  d e  con cien cia  h is tó rica  fo rm id a b le . D es
cu idar ese  p a tr im o n io  en  M an ila  ser ía  ca er  en  g ra v ís im a  o b n u b ila 
ción . P a ra  co n q u ista r  las islas F ilipinas* p a ra  traerlas a l á m b ito  
lite ra rio , re lig io so  y  m o ra l d e l  caste llan o , d ió  E spañ a  la  p r im e ra  
v u e lta  a l m u n d o  d e  q u e  h a ya  n o tic ia . F u e g igan tesca  hazaña. A h o 
ra, p o r  m u ch o  m enos se  p u e d e  y  se d e b e  p ersevera r  en  e l  d iá logo . 
P erió d ico s, c inem atógrafos, lib ro s  y  ra d io s: h e  a h í la  v o z  d e  orden . 
E s necesario  c rea r  o a fin ar d o n d e  y a  ex ista  la  sen s ib ilid a d  f il ip in a  
en  e l  m u n d o  h ispán ico .

Q u iero  d e c ir  e l  sen tim ie n to  d e  h erm a n d a d  co n  ese  p u e b lo . E l  
C lu b  E spaña, d e  M éjico , nos o frece  c o n  sus in ic ia tiva s  un  e je m p lo  
m u y  d ig n o  d é  im ita r . S in  d u d a , M an ila  tie n e  p ren sa  e scr ita  en  
españ ol. P e ro  n o  se  h a lla  a  la  van g u a rd ia  d e l  p e r io d ism o  d e l  a rch i
p ié la g o . ¿ P o r  q u é?  P o rq u e  n o  se  p ra c tica  con el espíritu de victoria 
q u e  p a ra  estas em presas se  n ecesita . T en gam os e s te  a lie n to  y  ven 
cerem os. A lie n to  q u e  d e b e  a lcan zar ta m b ié n  p a ra  la  organ ización  
d e  v ia je s  y  cru ceros d e  lengua  españ o la  p o r  esas reg ion es, com o  
urge asim ism o  e l  in terca m b io  u n iversita rio  y  cu ltu ra l.—ARTURO 
CAPDEVILA (A rg e n tiiu i) .

* Además de los presentes trabajos que se extractan a continuación, fue· ron presentados al Congreso y discutidos en la correspondiente Comisión los siguientes: “La lengua española en Filipinas” (original de Alberto María Carre- ño, jefe de la Delegación mejicana), “El español de Puerto Rico” (Wáshington Lloréns), “Defendamos el idioma castellano. Que no se repita en Hispanoamérica el caso filipino” (Academia Salvadoreña) y “El nombre y el símbolo de nuestro idioma” (Manuel Alfonso Fagoada). Todos estos trabajos subrayan la necesidad ya expresada de mantener por todos los medios disponibles la unidad de la lengua española en sus puntos de máximo peligro: Filipinas, Puerto Rico El Caribe, Argentina y en los núcleos de población sefardíes.
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EL CASTELLANO EN  PUERTO 
RICO

La presencia de académicos puerto· 
rriqueños de la Lengua en el Congreso 
de M adrid constituyó una afirmación 
rotunda del gigantesco esfuerzo de un 
pueblo, muy pequeño por cierto, quo 
ha salvado un ideal del “etnismo” es
piritual que hizo posible realizar el 
milagro de la supervivencia de la uni
dad idiomática en América; milagro 
que no pudieron realizar, siendo más 

grandes en extensión territorial y más fuertes por sus recursos 
materiales, Florida, Nuevo Méjico, Tejas, California, Luisiana y  
Filipinas.

P u e r to  R ic o , por exigencias de un tratado que ponía fin  a una 
guerra desigual, fué cedido a los Estados Unidos el año 1898. A so
licitud del Gobierno M ilitar se envió de Washington, a la  Isla, 
una Junta de asesores, y éstas fueron algunas de sus recomendacio
nes: “E n  a ten c ió n  a  una c rec ien te  d em a n d a  co n tin en ta l, toda la  
educación en la Isla debe ser en el idioma inglés.” “Puerto Rico 
es ahora, y en adelante será, una parte de las posesiones america
nas, y sus habitantes han  de ser americanos. Es ocioso hablar de 
enseñar a Tos actuales instructores el idioma inglés y los métodos 
de enseñanza americanos para prepararlos como instructores de los 
niños de Puerto Rico.”

A l decir y al sentir y  al pensar del Gobierno de los Estados 
Unidos se unía el pensar y  el sentir de su prensa. E l poderoso 
N e w  Y o r k  Su n  editorializaba de esta manera, mostrándose resuel
to a  que los puertorriqueños aprendieran inglés y  descartaran su 
idioma vernáculo: “E l inglés es el idioma de este país—se refiere 
a Puerto Rico—y una norma lógica requiere que el inglés y  no 
otro idioma sea enseñado en las escuelas públicas. Nosotros no 
queremos hacer un  pueblo de habla española, sino un  pueblo de 
habla inglesa.”

“Uno de los medios más poderosos de transformación social y 
política que nosotros podemos emplear en nuestras nuevas pose- 
eiones españolas será la  introducción del idioma inglés, en ellas, 
por conducto de nuestro sistema de escuelas públicas.”

La equivocación de aquellos políticos consistió en despreciar a
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la  lengua española como elemento incorruptible. Fué nuestro idio* 
ma el vehículo que transmitió el alimento espiritual que perm itió 
mantenerse hispánicos a los puertorriqueños. Hoy día, la  situación 
es halagüeña y propicia al mantenimiento de la  unidad idiomá
tica. P ara fomentarla y  m ejorarla, hasta caben algunas medidas 
cuya realización puede ser beneficiosa:

a )  Crear en la biblioteca general de cada Universidad una 
sección que contenga los volúmenes necesarios para el estudio de 
la historia y el desenvolvimiento de la literatura en España y en 
las veintitrés naciones hispanoamericanas.

b )  Publicación de un tratado de Preceptiva L iteraria que sea 
aceptado como tex o oficial en España y en los países hispano
americanos.

c )  Instituir, por proclama del Gobierno, la Semana del Idio
ma en todos y cada uno de los pueblos de habla española.

d )  Intercambio de profesores, libros y revistas.
e )  Creación de ateneos e intensificación del arte teatral en 

las universidades y  colegios.
f )  Procurar el mayor esmero verbal en las escuelas de ense

ñanza prim aria, e inculcarles vocabularios, corrección sintáctica y 
limpieza prosódica a los alumnos en las instituciones de enseñan
za secundaria.

g )  Crear grupos de colegiales y universitarios para debatir, 
públicamente, temas relacionados con la literatura y la lengua de 
los países de habla española.

h j  Establecer en las Facultades de Educación, encargadas de 
la formación de profesores de instrucción pública, una cátedra, 
obligatoria, nunca selectiva, sobre la unidad de la  Lengua Espa
ñola, con textos y programas uniformes.

i )  H abilidad para aceptar vocablos necesarios que imponen 
las nuevas ideas, inventos y descubrimientos.—academia p u e r t o r r i
queña  DE LA LENGUA.

LA LENGUA ESPAÑOLA EN  LA ARGENTINA

N o  ca b e  h a b la r  d e  posibles escisiones en tre  E spañ a  y  S ú dam e  
rica , a lu d idas en  e l tem a rio  d e  las Segundas Jornadas d e  L itera tu ra  
H ispán ica , rea lizadas en  San tiago  d e  C om poste la . N o  ex is te  n i ta l
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p o s ib ilid a d  n i ta l p e lig ro . ¿Q u ién  las in ten ta r ía  h oy , y  con  qué  
p ro p ó sito ?  E s to  o pu se  a l p r e s id ir  en  la  c iu d a d  Jacobea  la  Com i
s ión  d e  Crítica y Ensayos. C on m a yo r  d ec is ió n  en  m i d iscu rso  de  
clausura  d e l  P r im e r  C ongreso  d e  A ca d em ia s  d e  la  L en gu a  Espa
ñola , en  M éjico . A l l í  reco rd é  e s ta  c i ta  d e  su m a im p o rta n c ia  a leccio
n adora: ex is ten  e n  la  A m é ric a  h ispan a  n o  p o c o s  g ru pos é tn icos  
q u e  h a b la n  c ien — si n o  m ás— id io m a s  n a tivos. P e ro  v iv e n  inco
m unicados. E n tre  e llo s  y  n oso tros n o  h ay— n i p u e d e  h aber—nin
gun a  correspon den cia  p o s ib le . E n  cam b io , a q u í e stam os lo s  h ere
d e ro s  id io m á tico s  d e  E spaña, h o m b res  p ro ced en tes  d e  las más 
d iversas la titu d e s  am ericanas, y  n a d ie  se s ien te  ex tra n jero , p orqu e  
nos nacion a liza  un a lengua com ún. H e  a q u í e l  va lo r  hum ano d e l  
C ongreso. Y  re ite ré  to d a v ía : p o r  e l id io m a  españ o l n os sen tim os  
u n idos co n  u n  v ín cu lo  in qu eb ra n ta b le . E se  v ín cu lo  n os herm ana, 
nos id en tif ica , su p r im ie n d o  to d a  d isp a r id a d  geográfica , to d a  d i
vergen cia  ideo lóg ica , p o rq u e  rea liza  e l  m ilagro  d e  su p r im ir  fron
teras, p a ra  e s trech a m o s en  una so la  y  g ran  fam ilia .

L a  re a lid a d  a rgen tin a  es, n o  obstan te , d e  h o n d o  dram atism o . 
¿ P o r  qu é?  P o rq u e  n o  c o n stitu im o s un  p u e b lo  hom ogéneo, sino  
u n a agregación  d e  pu eb lo s . N o  c o n s titu y e  la  d iscrepan cia  la  d iver
s id a d  d e  agrupaciones autóctonas, s in o  re ite ra d o s  a flu jo s  inm igra
to rio s , p ro ce d e n te s  d e  las m ás d iversa s  la titu d es .

L a  reu n ión  d e  tan ta s in fluencias ex p a n d e  u n a  fu erza  a c tiv a  que  
c o n v ie r te  a  la  M e tró p o li en  u n  caso  s in gu larísim o  en  la  h is to r ia  de  
las naciones m odern as. Y  en  e l  m ás angu stioso  d e  n u estro  p ro b lem a  
lin gü ís tico . N o  se  encaró  h asta  h o y  ta l p ro b le m a  d e sd e  e l  ángulo  
d e  las d iscrepan cias raciales.

E n  E spañ a  se  ha  e log ia d o  e n  ocasiones d iversa s  la  p ro p ie d a d  
id io m á tica  d e  lo s  p e rió d ico s  argen tin os, y  d e  n u estro s lib ros, a  
veces. L a  v e r d a d  es  q u e  escr ib im o s e n  un a fo rm a  y  h ab lam os en  
o tra , y h ab lam os m a l a  sab ien das. E l vo seo  c o n s titu y e  una verd a 
d e ra  lacra, y a  crón ica  en  n u estro  organ ism o  socia l, y  sus conse
cuencias p u e d e n  ser  m u y  pern ic io sas  a l hacerse ex ten sivo  a  n iveles  
socia les m ás a ltos. F a lta  a q u í u n  e v id e n te  se n tid o  ético d e l len
gu a je , ú ltim o  eslabón  d e  u n  p ro ceso  o rig in ario  q u e  p a r te  d e  la 
p r im e ra  esencia  b io ló g ica  co m o  expresión , se  s igu e c o m o  relación  
socia l y  asc ien de  a l p la n o  esté tico  y  é tico . A l  e spañ o l en  la  A rgen 
tin a  le  fa lta  este  sen tid o  d e  m ora lización  id io m á tica .—JOSÉ león  
pagano (A rg e n tin a ).
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EL CASTELLANO ENTRE LOS SEFARDIES

Grandes son por muchas y variadísimas tierras nuestros inte
reses espirituales por obra del idioma común. Decimos intereses 
espirituales y no hay por qué no referirse tam hién a los de orden 
comercial. Pero buena parte de esta familia hispánica está dis
persa e incomunicada. Aludimos a los sefarditas o sefardíes que 
en diversos puertos del Mediterráneo y  en el mundo israelí hablan 
todavía en lad in o , pues el castellano ha quedado prendidó a sus 
almas como inolvidable música. E n  reciente viaje por T ierra San
ta he dialogado con esos españoles de ayer. Lo cierto es que hablan 
un español muy sabroso, bastante desfigurado a veces, pero siem
pre comprensible. ¿Por qué no nos comunicamos con ellos? No 
hay cosa del orbe hispánico que no logre arraigar en su alma. E l 
libro y el disco de lengua española deben llegar a esas regiones. 
En Tel Aviv hay una Estación Radiodifusora que dispone de una 
hora sefardíe, muy escuchada. También cabría fundar algún pe
riódico, ya en esa ciudad, ya en Jerusalén, escrito en nuestro idio
ma, como asimismo crear secciones de lengua castellana en los 
diarios ya existentes. Comuniquémonos. Y  e llo s  tengan  b ie n  y  
noso tros ta m b ié n .—ARTURO ca pd ev iia .

TRES RESOLUCIONES DEL CONGRESO, SOBRE DEFENSA 
Y UNIDAD DEL IDIOMA *

e l  castellano  Y LOS sefa r d íes .— H a cien d o  su ya  la  p o n en c ia  de. 
d o n  Ar t u r o  capdevila, e l  I I  C ongreso d e  A ca d em ia s  d e  la  L en 
gua, en  e l d eseo  d e  a ten d er  a  to d o s  lo s  á m b ito s  d e l  caste llan o , y  m ás

* La primera Comisión del Congreso versó sobre materias de la “Unidad y defensa del idioma”. Fue su presidente el académico uruguayo don Benjamín Fernández Medina; su secretario, el argentino don Luis Alfonso, y su relator, el nicaragüense don Julio Ycaza Tigerino. Se discutieron y aprobaron en general las ponencias siguientes:
lu is  Al fo n so : “La enseñanza de la Lengua y la corrección idiomática”; 

Arturo capdevila: “Unidad de la Lengua Española y los sefardíes” ; adrián 
r ec in o s : “Unidad de la Lengua”; Alberto ajaría carreño : “La Lengua Española en Filipinas”; Arturo capdevila: “Unidad de la Lengua en Manila”; Ponencia de la academia chilena  de la lengua, dos ponencias sobre el tema primero; Arturo marasso: “Unidad de la Lengua”; academia salvadoreña: “El nombre de nuestro idioma”; JOSÉ león  pagano: “Unidad y defensa del idioma español en la Argentina"; Dámaso Al o n so · “Unidad y defensa del idioma”; 
JOSÉ s. alegría: “Conservación de la unidad fundamental del idioma”.Damos seguidamente el texto de las resoluciones presentadas por la Comisión al Congreso, aprobadas en sesión plenaria de 28 de abril de 1956.
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